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<Ç·É®ú ºÉ ä ½þ¨É ÊEòiÉxÉÉ xÉWÉnùÒEò ½é þ*< Ç·É®ú ºÉ ä ½þ¨É ÊEòiÉxÉÉ xÉWÉnùÒEò ½é þ*
REFLECHISSONS  SUR NOTRE  PROXIMITE  AVEC  DIEU

+Éä3¨ÉÂ iÉnäùVÉÊiÉ iÉzÉèVÉÊiÉ iÉqÝù®äú iÉuùÎxiÉEäò *
iÉnùxiÉ®úºªÉ ºÉ´ÉÇºªÉ iÉnÖù ºÉ´ÉÇºªÉÉºªÉ ¤ÉÉÁiÉ& **

Om ! Tadejati tanneijati taddoore tadvantike

Tadantarasya sarvasya tadu sarvasyāsya bāhyataha
Yajur Veda 48/5

Glossaire / Shabdartha
Tat - Dieu, Ejati - Les ignorants perçoivent Dieu comme une entité ambulante, qui bouge, Tat na ejati - De par sa nature
il n’est pas en mouvement / ne se déplace pas et personne ne peut le faire mouvoir.  Il est immobile. C’est parce que Dieu
est omniprésent, présent partout et à tout moment. Ainsi il n’a pas besoin à se déplacer, Tat dooré - Malgré son om-
niprésence, Le Seigneur s’éloigne des méchants, des non-croyants, des ignorants et des personnes indignes.  Cela signifie
que Dieu est statique, immuable  et ne se déplace pas mais, il leur retire son soutien. Ce sont de telles personnes qui
s’éloignent de Dieu, Tat u - Il est Antiké - très proche des sages, des fidèles, des ascètes, des saints, des personnes
vertueuses et généreuses, Tat asya sarvasya antaha - Dieu est présent à l’intérieur de l’univers et dans toutes les formes
de vie, Tatta u  sarvasya asya bāhyataha - Le Seigneur est aussi présent à l’extérieur de l’univers.
Avant – propos

Dans les Vedas, Dieu est cité comme poète à plusieurs reprises.  Il est dénommé ‘Kavim Kavinam’ (San-
skrit) qui signifie ‘Le poète des poètes‘ ou ‘le plus grand poète du monde’ [Rig Véda 2/23/1.]  Le Véda est l’œuvre
magnifique, inimitable et parfait de ce poète suprême.

Cet œuvre unique de Dieu est immortel.  Il ne sera ni vieux, ni périmé, il ne connaitra pas d’usure et il ne
périra jamais.  Il sera éternellement valable, utile et bénéfique à tous.

Le Véda comporte toutes les caractéristiques de la poésie, entre autres - le langage figuré.  Dans ce verset
du Yajur Véda il y a la présence d’une caractéristique particulière. C’est l’antithèse : 
(i) Dieu est loin de nous et il est si près de nous.
(ii) Il est à l’intérieur aussi bien qu’à  l’extérieur du monde. 

Il faut bien étudier ce verset et comprendre toutes ses implications et la pertinence du langage figuré qui s’y trouve.
cont. on pg 3 N. Ghoorah 

'<Ç·É®ú-´Éänù-nùªÉÉxÉxnù
¦ÉHò iÉ{Éº´ÉÒ ´É iªÉÉMÉÒ
+ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù́ É VÉÒ ̈ É½þÉ®úÉVÉ'
´Éänù-´ÉänùÉÆMÉ, ´ªÉÉEò®úhÉ Eäò
{ÉÎhb÷iÉ, Eò¨ÉÇªÉÉäMÉÒ, iÉ{Éº´ÉÒ,
´ÉªÉÉä´ÉÞrù Ê´ÉuùÉxÉÂ, +Énù¶ÉÇ
SÉÊ®újÉ Eäò vÉxÉÒ, xÉèÎ¹`öEò
¥ÉÀSÉÉ®úÒ +ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ

+¤É xÉ½þÓ ®ú½äþ* MÉȪ û´ÉÉ®ú iÉÉ0 28 VÉxÉ´É®úÒ, 2016 EòÉä 84
´É¹ÉÇ EòÒ +ÉªÉÖ ̈ Éå =xÉEòÉ ÊxÉvÉxÉ ½þÉä MÉªÉÉ* ̈ É½þÉi¨ÉÉ +ÉSÉÉªÉÇ
¤É±Énäù´É VÉÒ xÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå Ê´ÉtÖiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ EòÒ +SUôÒ
KÉÉºÉÒ xÉÉèEò®úÒ UôÉäc÷Eò®ú ªÉÖ´ÉÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå ºÉÆºEÞòiÉ EòÒ +É¹ÉÇ
|ÉhÉÉ±ÉÒ Eäò +vªÉªÉxÉ-+vªÉÉ{ÉxÉ EòÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ¨ÉÖJªÉ
=qäù¶ªÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ +Éè®ú <ºÉ¨Éå EÞòiÉEòÉªÉÇ iÉÉä ½ÖþB ½þÒ +Ê{ÉiÉÖ
BEò nùÒ{ÉEò EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ +{ÉxÉÒ Ê´ÉtÉ Eäò |ÉEòÉ¶É ºÉä +xÉäEò
|É¨ÉÖJÉ Ê´ÉuùÉxÉÉå ´É ºÉÆxªÉÉÊºÉªÉÉå EòÉ VÉÒ´ÉxÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ Eò®ú
=x½åþ ´ÉänùÉå Eäò |ÉEòÉ¶É ºÉä +É±ÉÉäÊEòiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*  +ÉªÉÇ
VÉMÉiÉÂ Eäò |ÉÊºÉrù MÉÖ¯ûEÖò±É EòÉ±É´ÉÉ-½þÊ®úªÉÉhÉÉ EòÒ +É{ÉxÉä
ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ VÉÉä +É{ÉEòÉ ºÉSSÉÉ º¨ÉÉ®úEò ½èþ* ¦ÉÉ®úiÉ
½þÒ EòÒ xÉ½þÓ +Ê{ÉiÉÖ Ê´É·É EòÒ |É¨ÉÖJÉ ½þÎºiÉªÉÉÄ ªÉÉäMÉÉSÉÉªÉÇ
º´ÉÉ¨ÉÒ ®úÉ¨Énäù´É VÉÒ EòÉä +É{ÉEäò Ê¶É¹ªÉ ½þÉäxÉä EòÉ ºÉÉè¦ÉÉMªÉ
´É MÉÉè®ú´É |ÉÉ{iÉ ½èþ* +Énù¶ÉÇ VÉÒ´ÉxÉ ´É SÉÊ®újÉ Eäò vÉxÉÒ
+ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ EòÉ VÉÒ´ÉxÉ näù¶É EòÒ ªÉÖ´ÉÉ {ÉÒgøÒ Eäò
Ê±ÉB +Énù¶ÉÇ ½èþ* VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ºÉÉlÉÇEòiÉÉ ¶É®úÒ®ú EòÉä º´ÉºlÉ,
ÊxÉ®úÉäMÉÒ +Éè®ú nùÒPÉÉÇªÉÖ ¤ÉxÉÉxÉä ºÉÊ½þiÉ Ê´ÉtÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå ´ªÉÉEò®úhÉ
´É ́ Éänù-´ÉänùÉÆMÉ EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®ú ´É =ºÉEòÉ |ÉSÉÉ®ú Eò®ú VÉÒ´ÉxÉ
EòÉä ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå ½èþ* <ºÉÒ {ÉlÉ {É®ú +ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ
SÉ±Éä lÉä +Éè®ú ªÉ½þÒ VÉÒ´ÉxÉ ¶Éè±ÉÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ  VÉÒ´ÉxÉ EòÒ ºÉ´ÉÉækÉ¨É
=zÉÊiÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú ´É ºÉÉvÉxÉ ®ú½þÒ ½èþ ´É +ÉVÉ ¦ÉÒ ½èþ*

ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ MÉÖhÉÉå ºÉä {ÉÚhÉÇ ´É +Énù¶ÉÇ +ÉSÉÉªÉÇ
¤É±Énäù´É VÉÒ EòÉ VÉx¨É ½þÊ®úªÉÉhÉÉ ®úÉVªÉ Eäò ºÉÉäxÉÒ{ÉiÉ ÊWÉ±Éä

¦ÉÚiÉ-|ÉäiÉ EòÉ ¦ÉªÉ
¦ÉÚiÉ-|ÉäiÉ EòÒ §ÉÉÊ¨ÉEò SÉSÉÉÇ ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå |ÉÉSÉÒxÉEòÉ±É ºÉä

½þÉäiÉÒ +É ®ú½þÒ ½èþ* ºÉÊnùªÉÉå ºÉä ¦ÉÚiÉ-|ÉäiÉ Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå EòÊlÉiÉ Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ
{ÉÖºiÉEòÉå ¨Éå Ê±ÉJÉÒ MÉ<Ç ½éþ* +¤É ªÉ½þ |É¶xÉ =`öiÉÉ ½èþ ÊEò ¦ÉÚiÉ ½èþ ªÉÉ
xÉ½þÓ *  +MÉ®ú ºÉSÉ¨ÉÖSÉ ½èþ iÉÉä ´É½þ EèòºÉÉ ½èþ ? ÊEòºÉxÉä =ºÉä näùJÉÉ ½èþ?
+Éè®ú Eò¤É ́ É½þ ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÉ ½èþ? VÉÉä ±ÉÉäMÉ ¦ÉÚiÉ-|ÉäiÉ {É®ú Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úiÉä
½éþ, ´Éä ºÉnùÉ §É¨É ¨Éå nÖùÊJÉiÉ ®ú½þiÉä ½éþ, =xÉEäò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå Eò¦ÉÒ ¶ÉÉÎxiÉ
xÉ½þÓ ½þÉäiÉÒ ½èþ*

¦ÉÚiÉ-|ÉäiÉ, b÷É<xÉ +ÉÊnù Eäò SÉCEò®ú ¨Éå {Éc÷Eò®ú Eò<Ç ±ÉÉäMÉ
ÊEòºÉÒ ºÉÉvÉÖ-¤ÉÉ¤ÉÉ ªÉÉ +ÉäZÉÉ Eäò {ÉÉºÉ ZÉÉc÷ ¡ÚÄòEò Eò®ú´ÉÉiÉä ®ú½þiÉä ½éþ*
´Éä ¦ÉªÉ¦ÉÒiÉ ½þÉäEò®ú føÉåMÉÒ iÉÉÆÊjÉEò ±ÉÉäMÉÉå {É®ú Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úEäò +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉ EòÉä ¤É®ú¤ÉÉnù Eò®úiÉä ½éþ* =xÉ ¦É]õEäò ½ÖþB xÉÉnùÉxÉÉå EòÉä §É¨É-VÉÉ±É
¨Éå ¡ÄòºÉÉ Eò®ú vÉÉäJÉä¤ÉÉWÉÒ iÉÉÆÊjÉEò =xÉEäò vÉxÉ ±ÉÚ]õiÉä ®ú½þiÉä ½éþ +Éè®ú
=xÉ¨Éå Eò<Ç iÉ®ú½þ Eäò EÖòÊ´ÉSÉÉ®ú {ÉènùÉ Eò®ú näùiÉä ½éþ* ÊVÉxÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä
ÊEòiÉxÉä ºÉÖJÉÒ +Éè®ú ºÉ¨ÉÖpù {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå ¨Éå SÉèxÉ +Éè®ú ¶ÉÉÎxiÉ xÉ½þÓ*

½þ̈ ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå 100 ´É¹ÉÉç ºÉä +ÊvÉEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ xÉä ºÉiªÉ-Ê´ÉtÉ+Éå
EòÉ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ*  +YÉÉxÉiÉÉ, +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ, §É¨É +ÉÊnù nÚù®ú Eò®úxÉä
EòÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ SÉ±ÉÉªÉÉ +Éè®ú +ÉVÉ ¦ÉÒ ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ EòÉä ºÉiªÉ Eäò +É±ÉÉäEò
¨Éå ±ÉÉxÉä EòÉ ºÉ®úÉ½þxÉÒªÉ EòÉªÉÇ Eò®ú ®ú½þÉ ½èþ, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ +ÉVÉ +xÉäEò, {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú
¦ÉÚiÉ-|ÉäiÉ Eäò ZÉ¨Éä±Éä ¨Éå ¡ÄòºÉä ½ÖþB ½éþ* +±{ÉYÉÉxÉÒ VªÉÉäÊiÉÊ¹ÉªÉÉå ºÉä +{ÉxÉÒ
¦ÉÉMªÉ-®äúJÉÉBÄ ÊnùJÉÉiÉä ®ú½þiÉä ½éþ* +ÉVÉ ¨ÉÚJÉÇiÉÉ ´É¶É Eò<Ç ¦ÉÉä±Éä-¦ÉÉ±Éä <xºÉÉxÉ
+Éä3¨ÉÂ EòÒ VÉÉ{É, <Ç·É®ú ¦ÉÊHò, vÉÉÌ¨ÉEò Ê´ÉtÉBÄ UôÉäc÷ Eò®ú ¦ÉÚiÉ ¦ÉMÉÉxÉä Eäò
SÉCEò®ú ¨Éå ´ªÉÉEÖò±É ½éþ*

+ÉVÉ Eäò <ºÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò +Éè®ú ºÉÉ<È¤É®ú ªÉÖMÉ ̈ Éå ÊEòiÉxÉÒ ¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ
¦ÉÚiÉ-|ÉäiÉ ¨ÉÉxÉiÉÒ ½éþ, Eò<Ç Ê¶ÉÊIÉiÉ ´ªÉÊHò ¦ÉÒ +ÉäZÉÉ Eäò ZÉÉc÷-¡ÚÄòEò
Eò®ú´ÉÉ ®ú½äþ ½éþ*

=xÉ føÉåMÉÒ ±ÉÉäMÉÉå Eäò `öMÉ +Éè®ú føÉåMÉ ºÉä ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ EÆòMÉÉ±É
½þÉäEò®ú +{ÉxÉä |ÉÉhÉ ¦ÉÒ MÉ´ÉÉÄ ®ú½äþ ½éþ* +ÉVÉ xÉÉºÉ¨ÉZÉ ´ªÉÊHòªÉÉå EòÉä
ºÉiªÉ-Ê´ÉtÉBÄ |ÉnùÉxÉ Eò®úxÉä EòÒ VÉ°ü®úiÉ ½èþ* =xÉEòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉä EòÒ
+É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ* BäºÉÉ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ ÊEò +Ê´ÉtÉ, ZÉÚ`ö, +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ,
§É¨É +Éè®ú ¦ÉªÉ ±ÉÉäMÉÉå Eäò EòÉ®úhÉ ´ªÉÊ¦ÉSÉÉ®úÒ iÉÉÆÊjÉEòÉå EòÉ vÉÆvÉÉ MÉ®ú¨É
½èþ* +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ºÉnùºªÉÉå EòÉä <ºÉ MÉ¨¦ÉÒ®ú Ê´É¹ÉªÉ {É®ú vªÉÉxÉ
näùxÉä EòÒ WÉ°ü®úiÉ ½èþ, iÉÉÊEò ½þ¨É =xÉ +¤ÉÉävÉÉå EòÉä ºÉ½þÒ ¨ÉÉMÉÇ nù¶ÉÇxÉ
Eò®úÉ ºÉEäò*

½þ¨ÉÉ®äú VÉÒ´ÉxÉ EòÉ ¦ÉÉMªÉ Ê´ÉvÉÉiÉÉ {É®ú¨Éä·É®ú ½èþ, ÊVÉºÉEòÉ
ºÉ´ÉÇ̧ Éä¹`ö xÉÉ¨É +Éä3¨ÉÂ ½èþ* =ºÉEäò +±ÉÉ´ÉÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå EòÉä<Ç ´ªÉÊHò ½þ̈ ÉÉ®äú
¦ÉÉMªÉ ¤Énù±É xÉ½þÓ ºÉEòiÉÉ ½èþ* ªÉÊnù ½þ¨É º´ÉªÉÆ ¨ÉÚJÉÇiÉÉ´É¶É §É¨É Eäò
VÉÉ±É ¨Éå ¡ÄòºÉä ®ú½åþMÉä iÉÉä ½þ¨É +{ÉxÉä ¦ÉÉMªÉ EòÉä ¤Énù±É ºÉEòiÉä ½éþ* +iÉ&
<Ç·É®ú EòÒ ºÉSSÉÒ ¦ÉÊHò Eò®åú, =ºÉÒ {É®ú {ÉÚ®úÉ Ê´É·ÉÉºÉ Eò®åú, ´É½þÒ ½þ̈ ÉÉ®úÉ
Eò±ªÉÉhÉ Eò®äúMÉÉ *

¦ÉÚiÉ |ÉäiÉ EòÉ §É¨É iÉVÉ, ºÉnùÉ |É¦ÉÖ EòÉ xÉÉ¨É VÉ{É *
VÉÉä ½þÉäxÉÉ ½èþ, ºÉÉä ½þÉäMÉÉ, +ÉMÉä EòÒ ÊSÉxiÉÉ ¨ÉiÉ Eò®ú *

ªÉ½þ vªÉÉxÉ ®ú½äþ ÊEò ZÉÉc÷ ¡ÚÄòEò Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä `öMÉä®úÉå ºÉä xÉ Eò¦ÉÒ
ÊEòºÉÒ EòÉ ¦É±ÉÉ ½Öþ+É ½èþ +Éè®ú Eò¦ÉÒ ½þÉäMÉÉ* <ºÉÒÊ±ÉB ¦ÉÚiÉ-

|ÉäiÉ Eäò §É¨É ºÉä nÚù®ú ®ú½þxÉÉ ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB Ê½þiÉEò®ú ½èþ*
|ÉÉªÉ& ªÉ½þ näùJÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò føÉåMÉÒ ¤ÉÉ¤ÉÉ +Éè®ú +ÉäZÉÉ-b÷É<xÉ

+ÉÊnù `öMÉä®úÉå EòÉ +ÎxiÉ¨É ºÉ¨ÉªÉ ¤Éc÷É ½þÒ nÖùJÉnùÉªÉÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ, ´Éä +{ÉxÉä
{ÉÉ{É ¦ÉÉäMÉiÉä ½éþ* ´Éä VÉÒ´ÉxÉ ¦É®ú nÚùºÉ®úÉå EòÉä §É¨É ¨Éå ®úJÉiÉä ®ú½äþ +Éè®ú
º´ÉªÉÆ +{ÉxÉä ¦ÉÉMªÉ EòÉä ¤Énù±É xÉ ºÉEäò*  <ºÉºÉä ªÉ½þ |É¨ÉÉÊhÉiÉ ½þÉäiÉÉ
½èþ ÊEò ºÉÆºÉÉ®ú Eäò ºÉÉ®äú iÉÉÆÊjÉEò +Éè®ú §É¨ÉVÉÉ±É ¨Éå ¡ÄòºÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä føÉåMÉÒ
¤Écä÷ `öMÉä®äú ½þÉäiÉä ½éþ* =xÉ {É®ú Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ Ê´É·ÉÉºÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*
½þ¨Éå <Ç·É®ú {É®ú {ÉÚ®úÉ Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úEäò +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB, iÉÉÊEò ½þ¨ÉÉ®úÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉ¡ò±ÉiÉÉ EòÒ +Éä®ú +OÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ ®ú½äþ*
+¦ÉªÉ ®ú½þxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ ½èþ +Éè®ú ¦ÉªÉ ¨ÉÞiªÉÖ EòÉ EòÉ®úhÉ ½èþ*

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú

+ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É EòÉ ¨É½þÉ|ÉªÉÉhÉ
MÉÖ¯û´ÉÉ® 28 VÉxÉ´É®úÒ EòÉä |ÉÉiÉ& ¨É½þÉ|ÉªÉÉhÉ {É®ú 

ÊVÉºÉEòÒ EòÒÌiÉ ½èþ ´É½þ ¨É®úiÉÉ xÉ½þÓ ºÉnèù´É VÉÒÊ´ÉiÉ ®ú½þiÉÉ ½èþ --- 
Eäò +xiÉMÉÇiÉ ºÉ®úMÉlÉ±É MÉÉÄ´É ¨Éå ±ÉMÉ¦ÉMÉ 84 ´É¹ÉÇ {É½þ±Éä
vÉÉÌ¨ÉEò ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ Eäò ªÉ½þÉÄ ½Öþ+É lÉÉ* +É{ÉEòÒ +±{ÉÉªÉÖ ¨Éå
¨ÉÉiÉÉ VÉÒ EòÉ näù½þÉxiÉ ½þÉä VÉÉxÉä {É®ú Ê{ÉiÉÉ xÉä nÚùºÉ®úÉ Ê´É´ÉÉ½þ
ÊEòªÉÉ* +É{ÉEòÒ nÚùºÉ®úÒ ¨ÉÉiÉÉ VÉÒ EòÉ ¦ÉÒ +É{ÉEäò |ÉÊiÉ
+iªÉÊvÉEò |Éä̈ É ́ É ºxÉä½þ lÉÉ*  OÉÉÊ¨ÉhÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
+É{ÉxÉä ¤ÉÒ0B0 iÉEò EòÒ Ê¶ÉIÉÉ |ÉÉ{iÉ EòÒ* <ºÉEäò ¤ÉÉnù
Ê´ÉtÖiÉ Ê´É¦ÉÉMÉ ¨Éå +É{ÉEòÒ xÉÉèEò®úÒ ±ÉMÉ MÉ<Ç* +É{ÉEòÉ
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ZÉVVÉ®ú ¨Éå lÉÉ +iÉ& VÉ¤É ¦ÉÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
|ÉÊºÉrù MÉÖ¯ûEÖò±É ZÉVVÉ®ú ¨Éå Ê´ÉtÖiÉ ºÉ¨¤ÉxvÉÒ EòÉä<Ç ºÉ¨ÉºªÉÉ
+ÉiÉÒ lÉÒ iÉÉä +É{É ´É½þÉÄ |ÉÉªÉ& +ÉªÉÉ WÉÉªÉÉ Eò®úiÉä lÉä*
MÉÖ¯ûEÖò±É ¨Éå +ÉªÉÇ VÉMÉiÉ Eäò Ê¶É®úÉä¨ÉÊhÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ ´É ºÉÆxªÉÉºÉÒ
º´ÉÉ¨ÉÒ +Éä¨ÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ +ÉSÉÉªÉÇ ½Öþ+É Eò®úiÉä lÉä*
¤ÉSSÉÉå EòÉä ºÉÆºEÞòiÉ {ÉgøiÉä näùJÉEò®ú ¤É±Énäù´É VÉÒ ¨Éå ¦ÉÒ <ºÉEäò
|ÉÊiÉ +xÉÖ®úÉMÉ =i{ÉzÉ ½þÉä MÉªÉÉ* MÉÖ¯ûEÖò±É ¨Éå ¥ÉÀSÉªÉÇ ºÉÊ½þiÉ
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É +ÉÊnù {ÉÖºiÉEåò ±ÉäEò®ú +É{ÉxÉä <xÉEòÉ +vªÉªÉxÉ
ÊEòªÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ +Éä̈ ÉÉxÉxnù VÉÒ Eäò |É´ÉSÉxÉÉå EòÉ ¦ÉÒ SÉ¨ÉiEòÉ®úÒ
|É¦ÉÉ´É +É{É {É®ú ½þÉäiÉÉ lÉÉ* º´ÉÉ¨ÉÒ +Éä¨ÉÉxÉxnù VÉÒ xÉä ¦ÉÒ
+ÉVÉÒ´ÉxÉ ¥ÉÀSÉªÉÇ µÉiÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú +xÉäEò
MÉÖ¯ûEÖò±ÉÉå EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ ÊVÉxÉ¨Éå MÉÖ¯ûEÖò±É ZÉVVÉ®ú
ºÉÊ½þiÉ EòxªÉÉ MÉÖ¯ûEÖò±É xÉ®äú±ÉÉ ¦ÉÒ ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½éþ*

¤É±Énäù´É VÉÒ Eò<Ç ¤ÉÉ®ú ®úÉÊjÉ ¨Éå ¦ÉÒ MÉÖ¯ûEÖò±É ¨Éå ½þÒ
ÊxÉ´ÉÉºÉ Eò®úiÉä lÉä* MÉÖ¯ûEÖò±ÉÒªÉ Ê¶ÉIÉÉ Eäò |ÉÊiÉ +É{ÉEòÉ |Éä¨É
<ºÉ ºÉÒ¨ÉÉ iÉEò ¤ÉgøÉ ÊEò +É{ÉxÉä xÉÉèEò®úÒ ºÉä iªÉÉMÉ {ÉjÉ näù ÊnùªÉÉ
+Éè®ú {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò ¥ÉÀSÉÉ®úÒ ´ÉÉ Ê´ÉtÉlÉÔ ¤ÉxÉ MÉªÉä*  |ÉSÉÊ±ÉiÉ
º´É¦ÉÉ´É Eäò +xÉÖºÉÉ®ú =xÉEäò {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú EòÉä =xÉEòÉ xÉÉèEò®úÒ UôÉäc÷xÉÉ
+Éè®ú PÉ®ú xÉ +ÉxÉÉ {ÉºÉxnù xÉ½þÓ lÉÉ +Éè®ú ´É½þ =x½åþ PÉ®ú ±Éä
VÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä lÉä* <xÉ Ê´ÉPxÉÉå EòÉä näùJÉiÉä ½ÖþB +É{ÉxÉä º´ÉÉ¨ÉÒ
+Éä¨ÉÉxÉxnù VÉÒ EòÒ |Éä®úhÉÉ ºÉä ¨É½þÌ¹É  nùªÉÉxÉxnù Eäò ¦ÉHò ¸ÉÒ
näù´Éº´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò MÉÖ¯ûEÖò±É ÊºÉ®úºÉÉMÉÆVÉ Eäò Ê±ÉB +vªÉªÉxÉÉlÉÇ
|ÉºlÉÉxÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú ´É½þÉÄ ºÉÆºEÞòiÉ ´ªÉÉEò®úhÉ Eäò +ÉSÉÉªÉÇ {ÉÎhb÷iÉ
¶ÉÆEò®únäù´É VÉÒ ºÉä +vªÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ*
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ARYAN  WOMEN  WELFARE  ASSOCIATION 
under the aegis of the Arya Sabha Mauritius

is pleased to invite everyone for the Launching Ceremony of the Pre Marital  Course
on Sunday the 28th of February 2016 at the Farmers Service Centre, Goodlands* as
from 9.00 a.m. 

Chief Guest : Hon Xavier Duval, Deputy Prime Minister and Minister of Tourism
and External Communication

Members of National Assembly of the Constituency
Hon Ashit Gungah, Minister of Commerce 

Hon Sudesh Rughoobur, PPS 
Hon Sangeet Fowdar

Many other Eminent Personalities and all Arya friends and family are invited to attend.
Everyone interested to book an appointment to follow the Course is kindly invited to
contact the Secretary at the Arya Sabha Mauritius.

* The Farmers Service Centre of Goodlands is opposite the Bus Station of Goodlands
(La gare Bus) and is easily accessible by Public Transport.

¸ÉÒ ÊºÉ{É® úºÉÉnù ® úÉ¨É±ÉÉ±É MÉ Ö¨ÉÉhÉÒ, +É ä.¤ÉÒ.< Ç¸ÉÒ ÊºÉ{É® úºÉÉnù ® úÉ¨É±ÉÉ±É MÉ Ö¨ÉÉhÉÒ, +É ä.¤ÉÒ.< Ç
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò., +ÉªÉÇ ®úixÉ

¸ÉÒ ÊºÉ{É®úºÉÉnù
MÉÖ¨ÉÉhÉÒ VÉÒ ÊVÉx½åþ
ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ
®úÉ¨É±ÉÉ±É MÉÖ¨ÉÉhÉÒ
xÉÉ¨É ºÉä VÉÉxÉiÉä lÉä,
BEò ¨ÉÉxÉä ½ÖþB +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉVÉÒ lÉä*
=x½þÉåxÉä +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +SUôÉ

KÉÉºÉÉ ¦ÉÉMÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºÉä´ÉÉ ¨Éå ±ÉMÉÉ
ÊnùªÉÉ lÉÉ*  =xÉEòÉä ¦ÉÚ±ÉxÉÉ ½þ¨ÉÉ®úÒ +Éä®ú ºÉä
EÞòiÉPxÉiÉÉ ½þÉäMÉÒ* ¨Éä®úÒ +Éä®ú ºÉä =xÉEòÒ ±ÉPÉÖ
VÉÒ´ÉxÉÒ Ê±ÉJÉxÉÉ =xÉEòÉä +ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¤É½ÖþiÉ ºÉ¨ÉªÉ
iÉEò ªÉÉnù Eò®úxÉÉ +Éè®ú =xÉEäò ´ªÉÊHòi´É +Éè®ú
EÞòÊiÉi´É ºÉä |Éä®úhÉÉ ±ÉäxÉÉ ½þÉäMÉÉ*

®úÉ¨É±ÉÉ±É VÉÒ EòÉ VÉx¨É
23.7.1911 ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú ]õÉ{ÉÚ Eäò ¨ÉvªÉ´ÉkÉÔ
UôÉä]äõ ºÉä MÉÉÄ́ É EòÉäiÉ-nùÉä®ú, ¨ÉÉäEòÉ ̈ Éå ½Öþ+É lÉÉ*
<xÉEäò Ê{ÉiÉÉ EòÉ xÉÉ¨É ÊEòºÉÖxÉ lÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉiÉÉ
VÉÒ ¤ÉÖvÉxÉÒ lÉÒ* =xÉEäò Ê{ÉiÉÉ VÉÒ ¶ÉCEò®ú
EòÉä`öÒ ̈ Éå ºÉ®únùÉ®ú EòÉ EòÉ¨É Eò®úiÉä lÉä*  +Éè®ú
¨ÉÉiÉÉ VÉÒ MÉÞ½þhÉÒ lÉÒ* =ºÉ WÉ¨ÉÉxÉä ¨Éå
¨ÉÊ½þ±ÉÉBÄ PÉ®ú-uùÉ®ú näùJÉiÉÓ +Éè®ú ¤ÉSSÉÉå EòÒ
{É®ú́ É®úÒ¶É ¨Éå ºÉÉ®úÉ ºÉ¨ÉªÉ näùiÉÒ lÉÓ*  <ºÉÊ±ÉB
½þ¨ÉÉ®úÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ¤É½ÖþiÉ `öÒEò ºÉä SÉ±ÉiÉÉ lÉÉ*
®úÉ¨É±ÉÉ±É +{ÉxÉä ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÒ BEò ¨ÉÉjÉ
ºÉÆiÉÉxÉ lÉä* +¦ÉÒ ®úÉ¨É±ÉÉ±É EòÉ ¤ÉSÉ{ÉxÉ
MÉÖWÉ®úÉ xÉ½þÓ lÉÉ ÊEò ̈ ÉÉÄ-¤ÉÉ{É xÉä MÉÉÄ́ É ¤Énù±ÉxÉä
EòÉ <®úÉnùÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú {ÉÉ¨{±Éä¨ÉÚºÉ ÊWÉ±Éä Eäò
±ÉPÉÖ OÉÉ¨É {ÉäSÉÒiÉ ®úÉäWÉÉ±ÉÒ ¨Éå +É ¤ÉºÉä*
®úÉ¨É±ÉÉ±É EòÒ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò Ê¶ÉIÉÉ {ÉÉ¨{±Éä̈ ÉÚºÉ EòÒ
ÊGòºSÉxÉ <¨ÉnùÉnùÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ ¨Éå |ÉÉ®ú¨¦É ½Öþ<Ç
+Éè®ú =ºÉÒ ºEÚò±É ¨Éå =xÉEòÒ {ÉgøÉ<Ç Uô ö̀Ò iÉEò
½Öþ<Ç* Ê{ÉiÉÉ VÉÒ SÉÉ½þiÉä lÉä ÊEò {ÉÖjÉ ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò
{ÉgøÉ<Ç ¦ÉÒ Eò®äú, {É®ú ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò {ÉgøÉ<Ç Eäò
Ê±ÉB ¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ xÉ½þÓ lÉÉ* =ºÉ
´ÉHò xÉ {ÉÉ¨{±Éä¨ÉÚ±É ¨Éå Uô`öÒ Eäò ¤ÉÉnù {ÉgøÉ<Ç
VÉÉ®úÒ ®úJÉxÉä Eäò Ê±ÉB Ê´ÉtÉ±ÉªÉ lÉÉ +Éè®ú xÉ
½þÒ +ÉºÉ{ÉÉºÉ Eäò MÉÉÄ´ÉÉå ¨Éå lÉÉ* ÊEòºÉÖxÉ EòÉ
BEò ¦ÉÉ<Ç ¤Éä±É®úÉäWÉ ̈ Éå ®ú½þiÉÉ lÉÉ*  ®úÉäWÉ½þÒ±É
¨Éå EòÉäÊ±ÉVÉ lÉÉ* ®úÉäWÉÊ½þ±É +Éè®ú ¤Éä±É®úÉäWÉ ¨Éå
¢òÉºÉ±ÉÉ ¦ÉÒ Eò¨É lÉÉ* +ÉxÉä VÉÉxÉä EäòÊ±ÉB
®úÉ¨É±ÉÉ±É EòÉä ºÉÖÊ´ÉvÉÉ lÉÒ, ¤ÉºÉ Ê¨É±ÉiÉÒ lÉÒ*

ºÉ¦ÉÒ Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå EòÉä iÉÉä ®úÉäªÉ±É
EòÉäÊ±ÉVÉ VÉÉxÉä EòÉ +´ÉºÉ®ú xÉ½þÓ Ê¨É±ÉiÉÉ*
VÉÉä ´É½þÉÄ {ÉgøiÉä +Éè®ú ºÉ¡ò±É ½þÉäiÉä iÉÉä =x½åþ
ºÉ®úEòÉ®úÒ xÉÉèEò®úÒ Ê¨É±ÉiÉÒ* VÉÉä nÚùºÉ®äú
¨ÉÉvªÉÊ¨ÉEò Ê´ÉtÉ±ÉªÉ ¨Éå VÉÉiÉä ´Éä +ÊvÉEòiÉ®ú
ºEÚò±É ¨Éå +vªÉÉ{ÉEò ¤ÉxÉiÉä* ®úÉ¨É±ÉÉ±É xÉä
®úÉäWÉÊ½þ±É Eäò ´ÉåEòÉ]õÉºÉÉ¨ÉÒ EòÉäÊ±ÉVÉ
(Venkatasamy College) ̈ Éå |É´Éä¶É {ÉÉªÉÉ +Éè®ú
+vªÉÉ{ÉEò ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB '¡òÉä¢Çò C±ÉÉºÉ'
(Forth Class) xÉÉ¨É EòÒ {É®úÒIÉÉ {ÉÉºÉ Eò®ú±ÉÒ*
ºEÚò±É ¨Éå {ÉgøÉxÉä Eäò Ê±ÉB nùÉä-iÉÒxÉ ´É¹ÉÉç iÉEò
¨ÉÖ~iÉ ¨Éå {ÉgøÉxÉÉ {Éc÷iÉÉ lÉÉ ÊVÉºÉEòÉä +ÆOÉäWÉÒ
¨Éå 'Voluntary' Eò½þiÉä lÉä -- {É®ú iÉÖ®úxiÉ ÊEòºÉÒ
ºEÚò±É ¨Éå VÉMÉ½þ xÉ Ê¨É±ÉxÉä Eäò EòÉ®úhÉ
®úÉ¨É±ÉÉ±É xÉä <vÉ®ú- =vÉ®ú EÖòUô EòÉ¨É ÊEòªÉÉ*
nùÉä ºÉÉ±É ¤ÉÉnù +vªÉÉ{ÉxÉ Eò®úxÉÉ +É®ú¨¦É
ÊEòªÉÉ* VÉ½þÉÄ MÉÉÄ´É ¨Éå ®ú½þiÉä lÉä MÉÉä®úÉå EòÒ
¶ÉCEò®ú EòÒ EòÉä`öÒ lÉÒ ÊVÉºÉEòÉ xÉÉ¨É lÉÉ

Mount Sugar Estate ´É½þÓ {É®ú =xÉEäò Ê{ÉiÉÉ
VÉÒ ºÉ®únùÉ®úÒ Eò®úiÉä lÉä*  Eò¦ÉÒ Eò¦ÉÒ ÊVÉºÉ{É®ú
Ê¨É±É ¨ÉÉÊ±ÉEò ªÉÉ EòÉä̀ öÒ ´ÉÉ±Éä EòÒ EÞò{ÉÉ |ÉÉ{iÉ
½þÉä VÉÉiÉÒ iÉÉä =ºÉEòÉ ¦ÉÉMªÉ ½þÒ JÉÖ±É VÉÉiÉÉ
lÉÉ* BEò MÉÉä®úÉ ¨ÉÉÊ±ÉEò lÉÉ ÊVÉºÉEòÉ xÉÉ¨É
lÉÉ Ê¨Éº]õ®ú ¨ÉÉ®úºÉÒxÉÒ (Mr Marsini) =x½åþ
{ÉiÉÉ SÉ±É MÉªÉÉ ÊEò ÊEòºÉÖxÉ ºÉ®únùÉ®ú EòÉ BEò
¨ÉÉjÉ {ÉÖjÉ ¶É½þ®ú Eäò EòÉäÊ±ÉVÉ ¨Éå {ÉgøÉ ½Öþ+É
½èþ* MÉÉä®äú ±ÉÉäMÉ +{ÉxÉä EòÉ®úÉä¤ÉÉ®ú EòÒ iÉ®úCEòÒ
Eäò Ê±ÉB BäºÉä xÉÉèVÉ´ÉÉxÉÉå EòÉä EòÉ¨É ¨Éå ®úJÉ
±ÉäiÉä lÉä*  Eò¦ÉÒ Eò¦ÉÒ ÊGòºSÉxÉ vÉ¨ÉÇ ̈ Éå nùÒÊIÉiÉ
¦ÉÒ Eò®ú ±ÉäiÉä lÉä* ÊEòºÉÖxÉ ºÉ®únùÉ®ú EòÉä Ê¨Éº]õ®ú
¨ÉÉ®úºÉÒxÉÒ xÉä Eò½þ±ÉÉ ¦ÉäVÉÉ ÊEò ¤Éä]äõ EòÉä =xÉEäò
{ÉÉºÉ ±ÉÉªÉä* Ê¨Éº]õ®ú Marsini xÉä ®úÉ¨É±ÉÉ±É ºÉä
SÉxnù ¤ÉÉiÉå EòÓ +Éè®ú Ê½þºÉÉ¤É-ÊEòiÉÉ¤É ®úJÉxÉä
EòÉ EòÉ¨É ºÉÉå{É ÊnùªÉÉ*  ±ÉäJÉÉEòÉ®ú EòÉ EòÉ¨É
®úÉ¨É±ÉÉ±É xÉä +ÊiÉ±ÉMÉxÉ ºÉÉlÉ ÊEòªÉÉ*
=xÉEòÒ ¤ÉÖÊrù ¦ÉÒ EòÉ¢òÒ iÉäWÉ lÉÒ* vÉÒ®äú -
vÉÒ®äú ºÉ¨ÉªÉ ¤ÉÒiÉiÉÉ MÉªÉÉ +Éè®ú ®úÉ¨É±ÉÉ±É MÉÉä®äú
¨ÉÉÊ±ÉEò EòÉ ´É¢òÉnùÉ®ú xÉÉèEò®ú ¤ÉxÉ MÉªÉä*
+xiÉ ¨Éå =xÉEòÒ <Ç¨ÉÉxÉnùÉ®úÒ näùJÉEò®ú
®úÉ¨É±ÉÉ±É EòÉä (storekeeper) ¦ÉÆb÷É®úÒ Eäò {Énù
{É®ú Ê¤É`öÉ Eò®ú ¦ÉÆb÷É®ú EòÒ SÉÉ¦ÉÒ ½þÉlÉ ̈ Éå lÉ¨ÉÉ
nùÒ*  ¶ÉCEò®ú EòÉä̀ öÒ Eäò ¨ÉWÉnÚù®ú +Éè®ú ºÉ®únùÉ®ú
+ÉÊnù nÚùºÉ®äú EòÉ¨É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉ®úÒMÉÉ®ú
EòÉä`öÒ Eäò Eéò{É ¨Éå ®ú½þiÉä ½éþ ±ÉäÊEòxÉ ®úÉ¨É±ÉÉ±É
EòÉä Ê´É¶Éä¹É PÉ®ú Ê¨É±ÉÉ ®ú½þxÉä Eäò Ê±ÉB VÉ½þÉÄ
+º]äõ]õ Eäò Ê´ÉÊ¶É¹]õ ±ÉÉäMÉ ®ú½þiÉä ½éþ* =xÉ
Ê´ÉÊ¶É¹]õ ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå +ÊvÉEòiÉ®ú +rÇù MÉÉä®äú +Éè®ú
ÊGòªÉÉä±É VÉÉÊiÉ Eäò ±ÉÉäMÉ ®ú½þiÉä lÉä*

®úÉ¨É±ÉÉ±É VÉÒ EòÉ {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú BEò EòÉ¢òÒ
ºÉ¨ÉÞrù +Éè®ú ºÉÖJÉÒ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú ¤ÉxÉ MÉªÉÉ lÉÉ*
ÊEòºÉÖxÉ ºÉ®únùÉ®ú xÉä +{ÉxÉä nÖù±ÉÉ®äú {ÉÖjÉ Eäò Ê±ÉB
BEò xÉ<Ç ºÉÉªÉÊEò±É JÉ®úÒnù Eò®ú nùÒ lÉÒ =ºÉ
ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÚ±É Eäò ±Éc÷EòÉå EòÉä ºÉÉ<ÊEò±É
|ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ºÉ{ÉxÉä Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ lÉÉ*  VÉ¤É
®úÉ¨É±ÉÉ±É xÉä ¤ÉÉ±ªÉÉ´ÉºlÉÉ ºÉä ÊEò¶ÉÉä®úÉ´ÉºlÉÉ ¨Éå
|É´Éä¶É ÊEòªÉÉ +Éè®ú VÉ´ÉÉxÉÒ EòÒ nù½þ±ÉÒWÉ {É®ú
{Éè®ú ®úJÉÉ iÉÉä =ºÉ ´ÉHò ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
EòÉ |É¦ÉÉ´É {Éc÷xÉä ±ÉMÉÉ lÉÉ* +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
|ÉÉnÖù¦ÉÉÇ´É ºÉä {É½þ±Éä CªÉÉ ±Éc÷ÊEòªÉÉå +Éè®ú CªÉÉ
±Éc÷EòÉå EòÉ {ÉÉÊhÉOÉ½þhÉ EòSSÉÒ´ÉªÉ ¨Éå ½þÉä VÉÉiÉÉ
lÉÉ {É®ú ®úÉ¨É±ÉÉ±É EòÉ {É½þ±ÉÉ Ê´É´ÉÉ½þ 23 ´É¹ÉÇ
EòÒ =©É ¨Éå ºÉxÉÂ 1934 ¨Éå ½Öþ+É lÉÉ* VÉÉä
±ÉMÉ¦ÉMÉ iÉÒxÉ ½þÒ ´É¹ÉÇ SÉ±ÉÉ lÉÉ* =ºÉ nùÌ¨ÉªÉÉxÉ
nùÉä ºÉÆiÉÉxÉå ½Öþ<È*  nùÉäxÉÉå ±Éc÷ÊEòªÉÉÄ lÉÓ* ¤Éc÷Ò
EòÉ xÉÉ¨É ºÉÖ¨ÉÆMÉ±ÉÒ ¶ÉÉxiÉÉ ®úJÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ VÉÉä
+ÉVÉ VÉÒÊ´ÉiÉ ½èþ +Éè®ú nÚùºÉ®úÒ EòÉ xÉÉ¨É nù̈ ÉªÉxiÉÒ
lÉÉ, VÉÉä MÉiÉ ºÉÉ±É <ºÉ ±ÉÉäEò EòÉä UôÉäc÷Eò®ú
SÉ±ÉÒ MÉªÉÒ* ±Éc÷ÊEòªÉÉå EòÒ näùJÉ¦ÉÉ±É Eò®úxÉä Eäò
Ê±ÉB nÚùºÉ®úÉ Ê´É´ÉÉ½þ ®úÉ¨É±ÉÉ±É xÉä ÊEòªÉÉ*
CªÉÚ®ú{ÉÒ{É EòÒ EÖò¨ÉÉ®úÒ ¦ÉMÉ¨ÉiÉ +ÉäJÉÉäªÉÉ ºÉä*
<ºÉ nù¨{ÉÊiÉ ºÉä 7 ¤ÉSSÉä ½ÖþB SÉÉ®ú {ÉÖÊjÉªÉÉÄ +Éè®ú
iÉÒxÉ {ÉÖjÉ* ±Éc÷ÊEòªÉÉå Eäò xÉÉ¨É ®úJÉä MÉB Gò¨É
ºÉä <Îxnù®úÉ, Ê|ÉªÉ¨¤ÉnùÉ, näù´ÉªÉÉxÉÒ +Éè®ú =¨ÉÉ*
ºÉ¤É Ê¨É±ÉÉEò®ú 7 ±Éc÷ÊEòªÉÉÄ ½Öþ<È nùÉäxÉÉå {ÉÎixÉªÉÉå
ºÉä +Éè®ú iÉÒxÉ ±Éc÷Eäò ½ÖþB --1. +Ê´ÉxÉÉ¶É SÉx-
pùnùkÉ 2. |ÉEòÉ¶É SÉxpùnùiÉ 3. Ê´ÉÊ{ÉxÉ SÉx-
pùnùkÉ* {É½þ±ÉÒ {ÉixÉÒ EòÒ nù¨ÉªÉxiÉÒ +Éè®ú
nÚùºÉ®úÒ {ÉixÉÒ EòÉ |ÉEòÉ¶É EòÉ näù½þÉ´ÉºÉÉxÉ ¦ÉÒ
MÉiÉ ºÉÉ±É ½þÒ ½Öþ+É* Gò¨É¶É&

Brahmāshram Ārsha Gurukul 
Start of activities at the Vedic Centre, Trois Boutiques-Union Vale

Arya Sabha Mauritius (the Sabha) is pleased to announce the start of this new project - a unique Gu-
rukul to train children to be the future missionaries of the Vedic philosophy. 
Courses started on Friday 22 January 2016

Four youngsters of 12-15 years old have enrolled themselves on this project on the first day. Another 2 joined on
Saturday 23.01.2016. The first activity was Yajna to mark the start of this new venture and the Vedārambha Sanskāra
followed by inspiring guidance from Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanāchārya, Ach. V. Oomah and Pt. Khedoo.
Aims and objectives: total personality development

Besides high academic standards, due importance would also be given to soft skills, namely -
self-control; character building; the universal Vedic values, social awareness, purity at the level of mind,
body and spirit; awareness of various aspects of life; meditation; …etc. with a view that the student would,
at the time of passing-out, stand out from the crowd by getting prepared for real life. 

Those who successfully complete the program of studies will be offered full-time employment
as priests/ missionaries of the Sabha.
Intake  -- Admissions are open initially for boys aged between 12-15 years with a penchant for spiritual
development and learning of the Vedic Philosophy. 

Parents interested to send their sons are kindly requested to contact the officials of the Sabha
at Port Louis and fill in the application form for admission.
Teaching medium :  English, French, Hindi and Sanskrit. 
Days & timings : Fridays (evening) ,  Saturdays (full day), Sundays (morning)
Lodging, boarding and related expenses during the student’s stay at the Gurukul will be on account of the Sabha.

APPEAL FOR THE FUNDING OF THE GURUKUL

Members and well-wishers are humbly requested to donate generously, for the success of this venture, in-
deed a new edifice for the spiritual uplift of humanity. The list of donors would be regularly published in Aryodaye. 
Contact persons : Dr. Oudaye Narain Gangoo, President Arya Sabha Mauritius (5257 2694)
� Yogi Bramdeo Mokoonlall, Darshanāchārya (5795 0220)
� Pt. Kaviraj Kheddoo (5760 2823)
� Ach. Virjanand Oomah (5787 2258)

BEò Ê´É¶Éä¹É MÉÖ¯ûEÖò±É EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ½Öþ<Ç 
vÉ¨ÉÇ-|Éä̈ ÉÒ ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ+Éå EòÒ ºÉä́ ÉÉ ¨Éå ºÉÚÊSÉiÉ ½þÉä ÊEò +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ '´ÉèÊnùEò ºÉå]õ®ú ªÉÚÊxÉªÉxÉ´Éä±É

¨Éå ¦ÉÉ´ÉÒ vÉ¨ÉÉæ{Énäù¶ÉEòÉå EòÉä |ÉÊ¶ÉÊIÉiÉ Eò®úxÉä Eäò =qäù¶ªÉ ºÉä BEò Ê´É¶Éä¹É MÉÖ¯ûEÖò±É EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ½Öþ<Ç* 
¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ+Éå ºÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ ½èþ ÊEò ªÉÊnù ´Éä +{ÉxÉä {ÉÖjÉÉå EòÉä ¦ÉÉ´ÉÒ vÉ¨ÉÇ-|ÉSÉÉ®úEò ¤ÉxÉÉxÉä Eäò

<SUÖôEò ½þÉå iÉÉä +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ ¨Éå ={ÉÎºlÉiÉ ½þÉäEò®ú +É´ÉänùxÉ-{ÉjÉ ¦É®ú ºÉEòiÉä ½éþ*
<ºÉ MÉÖ¯ûEÖò±É ¨Éå =x½þÓ ±Éc÷EòÉå EòÉä |É´Éä¶É Ê¨É±É {ÉÉªÉäMÉÉ, VÉÉä vÉÉÌ¨ÉEò ´ÉÞÊkÉ Eäò ½þÉå +Éè®ú

ÊVÉxÉEòÒ +´ÉºlÉÉ ¤ÉÉ®ú½þ ºÉä {Éxpù½þ ´É¹ÉÇ EòÒ ½þÉä* =x½åþ SÉÉ®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ+Éå-+ÆOÉäWÉÒ, £åòSÉ, Ê½þxnùÒ +Éè®ú
ºÉÆºEÞòiÉ EòÉ YÉÉxÉ +xªÉ Ê´É¹ÉªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇ °ü{É ºÉä |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* UôÉjÉÉå Eäò SÉÊ®újÉ
ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ {É®ú Ê´É¶Éä¹É vªÉÉxÉ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ * ºxÉÉiÉEò ¤ÉxÉxÉä {É®ú +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ =x½åþ {ÉÚhÉÇEòÉÊ±ÉEò
vÉ¨ÉÉæ{Énäù¶ÉEò ÊxÉªÉÖHò Eò®äúMÉÒ *

<SUÖôEò UôÉjÉÉå Eäò Ê¶ÉIÉhÉ-|ÉÊ¶ÉIÉhÉ, ¦ÉÉäVÉxÉ +ÉÊnù EòÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ =kÉ®únùÉÊªÉi´É +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ
{É®ú ½þÉäMÉÉ* ªÉ½þ EòÉªÉÇ =nùÉ®ú nùÉxÉ-nùÉiÉÉ+Éå Eäò ºÉÉÎk´ÉEò nùÉxÉ ºÉä ºÉÆSÉÉÊ±ÉiÉ ½þÉäMÉÉ* 
Ê´É¶Éä¹É VÉÉxÉEòÉ®úÒ Eäò Ê±ÉB +É{É ºÉ¦ÉÉ-|ÉvÉÉxÉ b÷É0 =nùªÉxÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ VÉÒ ºÉä ¢òÉäxÉ {É®ú ºÉ¨{ÉEÇò
ºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®ú ºÉEòiÉä ½éþ* ¢òÉäxÉ xÉ¨¤É®ú ½èþ -- 52572694

{É Æ Êb÷iÉ ®úÉ¨É°ü{É ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ xÉ ®ú½ ä þ{É Æ Êb÷iÉ ®úÉ¨É°ü{É ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ xÉ ®ú½ ä þ
vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉhÉÇ, B¨É.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ

ÊnùxÉÉÆEò 5 ÊnùºÉ¨¤É®ú 2015 EòÉä
MÉÖb÷±Éähb÷ºÉ ¨Éå 93 ´É¹ÉÇ EòÒ +´ÉºlÉÉ ¨Éå
¶É®úÒ®úÉÆiÉ ½þÉä MÉªÉÒ +Éè®ú +MÉ±Éä ÊnùxÉ 6
ÊnùºÉ¨¤É®ú EòÉä ¤Éä¶ÉÖ¨ÉÉ®ú VÉxÉ ºÉ¨ÉÚ½þ Eäò ¤ÉÒSÉ
=xÉEòÒ +ÆiªÉäÎ¹]õ ÊGòªÉÉ ½Öþ<Ç* =ºÉ +ÆÊiÉ¨É
ÊGòªÉÉ ¨Éå +ÉªÉÇ VÉMÉiÉÂ Eäò ´ÉÊ®ú¹`ö ºÉnùºªÉÉå Eäò
ºÉÉlÉ ºÉÉvÉÉ®úhÉ VÉxÉ iÉEò ={ÉÎºlÉiÉ lÉä*

{ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ EòÉ VÉx¨É }±ÉÉEò ÊWÉ±Éä
Eäò {ÉÚ´ÉÔ MÉÉÄ´É ¨ÉÉ®ú ±ÉÉ¶ÉÉä ¨Éå 1922 ¨Éå ½Öþ+É
lÉÉ*  ´Éä BEò Eò¨ÉÇ̀ ö ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä́ ÉÒ lÉä*  +{ÉxÉä
EòÊ`öxÉ {ÉÊ®ú¸É¨É +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä´ÉÉ Eäò
¤É±É {É®ú xÉ Eäò´É±É {ÉÚ´ÉÔ <±ÉÉFäò ¨Éå ¤ÉÎ±Eò
{ÉÚ®äú ]õÉ{ÉÚ ¨Éå =xÉEòÒ JªÉÉÊiÉ ¤Égø MÉªÉÒ lÉÒ*

´Éä Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ Eäò +xÉxªÉ ¦ÉHò lÉä*
º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù Eäò ÊºÉrùÉxiÉÉå {É®ú SÉ±ÉxÉä ´ÉÉ±Éä
lÉä*  Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ {ÉgøÉ<Ç ¨Éå =x½þÉåxÉä +{ÉxÉÉ
VÉÒ´ÉxÉ näù ÊnùªÉÉ* Ê½þxnùÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÒ {ÉgøÉ<Ç ¨Éå
=x½þÉåxÉä +{ÉxÉÉ VÉÒ´ÉxÉ näù ÊnùªÉÉ* Ê½þxnùÒ
{ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ JÉÉä±ÉxÉÉ +Éè®ú ¤ÉSSÉÉå B´ÉÆ ´ÉªÉºEòÉå
EòÉä {ÉgøÉxÉÉ +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ Ê¨É¶ÉxÉ ºÉ¨ÉZÉiÉä
lÉä*  ºÉÖnÚù®ú OÉÉ¨ÉÉå ¨Éå ºÉÉ<ÊEò±É uùÉ®úÉ {É½ÖÄþSÉiÉä
lÉä +Éè®ú {ÉgøÉEò®ú näù®ú ºÉä +{ÉxÉä PÉ®ú {É½ÖÄþSÉiÉä lÉä*
´Éä +lÉEò {ÉÊ®ú¸É¨É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä lÉä*

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä́ ÉÉ Eäò ºÉÉlÉ ½þÒ ºÉÉlÉ,
=x½þÉåxÉä +{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú Eäò |ÉÊiÉ {ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä
+{ÉxÉÉ EòkÉḈ ªÉ ÊxÉ¦ÉÉªÉÉ*  =xÉEäò {ÉÉÄSÉ ±Éc÷Eäò
+Éè®ú SÉÉ®ú {ÉÖÊjÉªÉÉÄ ½Öþ<È* ºÉ¦ÉÒ EòÉä ªÉlÉÉ¶ÉÊHò
{ÉgøÉªÉÉ-Ê±ÉJÉÉªÉÉ +Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå VÉÒxÉä Eäò
FòÉÊ¤É±É ¤ÉxÉÉªÉÉ*

VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå =kÉ®úÉäkÉ®ú >ð{É®ú =`öiÉä
MÉªÉä* +ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ
VÉèºÉÒ ¸Éä¹`ö ºÉ¦ÉÉ Eäò {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¤ÉxÉ MÉªÉä +Éè®ú
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É Eäò |ÉvÉÉxÉ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¤ÉxÉå *
´Éä +ÉªÉÉænùªÉ +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ Eäò ¨ÉÖJÉ {ÉjÉ Eäò
ÊEòiÉxÉä OÉÉ½þEò ¤ÉxÉÉªÉä *  ́ Éä ±ÉäJÉ ¦ÉÒ Ê±ÉJÉiÉä
lÉä +Éè®ú ´ªÉÉJªÉÉxÉ ¦ÉÒ näùiÉä lÉä*

+ÉMÉä SÉ±É Eò®ú VÉ¤É +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ Eäò
EòÉªÉÇ ºÉä ÊxÉ´ÉÞkÉ ½ÖþB iÉÉä ½þÉlÉ ¨Éå ½þÉlÉ vÉ®ú
Eò®ú ¤Éè`äö xÉ ®ú½äþ* +{ÉxÉÒ ºÉä´ÉÉ EòÒ {ªÉÉºÉ
¤ÉÖZÉÉxÉä ½äþiÉÖ EÖòUô ¸ÉrùÉ±ÉÖ ±ÉÉäMÉÉå Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ
ºÉä ´Éänù |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB BEò ¨Éhb÷±É
¤ÉxÉÉªÉÉ +Éè®ú =ºÉEòÉä {ÉÆVÉÒEÞòiÉ ¦ÉÒ Eò®ú´ÉÉ
Ê±ÉªÉÉ* ÊEòiÉxÉä ±ÉÉäMÉ VÉÉä vÉ¨ÉÇ {ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ Eò®ú
Ê´ÉvÉ¨ÉÔ ¤ÉxÉ MÉB lÉä =xÉEòÉ ¶ÉÖrùÒEò®úhÉ Eò®ú
+{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ ¨Éå ´ÉÉ{ÉºÉ ±ÉÉªÉä* ÊEòiÉxÉÒ ¤ÉÉ®ú
+{ÉxÉä ¨Éhb÷±É EòÒ +Éä®ú ºÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¦ÉÉ®úiÉ
nù¶ÉÇxÉ Eò®ú´ÉÉªÉÉ* <xÉ ºÉ¤É ºÉä´ÉÉ EòÉªÉÉç Eäò
Ê±ÉB Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºÉÆºlÉÉ+Éå uùÉ®úÉ ºÉ¨¨ÉÉÊxÉiÉ ¦ÉÒ
½ÖþB* =xÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉÉå EòÉä ´Éä FòÉÊ¤É±É lÉä*

<ºÉ ¨ÉÞiªÉÖ±ÉÉäEò ¨Éå VÉÉä ¦ÉÒ +ÉiÉÉ ½èþ
=ºÉä VÉÉxÉÉ ½þÒ {Éc÷iÉÉ ½èþ* {ÉÆÊb÷iÉ ®úÉ¨ÉºÉÉ½þÉ
VÉÒ +{É´ÉÉnù xÉ ®ú½äþ* =x½åþ ¦ÉÒ VÉÉxÉÉ {Éc÷É*
{É®ú¨ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ +{ÉxÉÒ xªÉÉªÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ
¨Éå ÊxÉhÉÇªÉ Eò®úEäò VÉÉä ¦ÉÒ ¡ò±É =x½åþ Ê¨É±ÉxÉÉ
SÉÉÊ½þB* WÉ°ü®ú ÊnùªÉÉ ½þÉäMÉÉ* ½þ̈ É BäºÉÒ +É¶ÉÉ
Eò®úiÉä ½éþ CªÉÉåÊEò {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ nùªÉÉ±ÉÖ ½þÉäxÉä Eäò
ºÉÉlÉ xªÉÉªÉEòÉ®úÒ ¦ÉÒ ½èþ*
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‘Non, laissez-nous jouir les plaisirs d’abord.
Quand nous en aurons assez nous penserons
à la chose spirituelle !’ 

Il est bien évident que ce moment
précieux n’arrivera jamais dans leur vie.  De
cette façon ils se dirigent inexorablement vers
leur propre ruine.  

Pour répondre à la grande interrogation
mentionnée plus haut : “Mais où peut-on trouver
Dieu ?” Les sages ont établi une analogie entre
le jeu ‘Colin-Maillard’ pratiqué par les enfants et
les démarches de l’homme en quête de Dieu.

Sachons que le ‘Colin-Maillard’  est un
jeu très intéressant.  Pour commencer ce jeu un
enfant a les  yeux bandés par un de ses amis.
Puis tous ses amis vont se cacher dans les alen-
tours.  Celui qui a les yeux bandés aura pour
tâche de marcher à tâtons, chercher et attraper
un de ses amis. S’il arrive à le faire il sort gagnant
et ce jeu va reprendre avec l’ami qu’il a pu at-
traper.  Cette fois-ci son ami aura les yeux bandés
et les autres vont se cacher et le jeu continue.

On peut dire que la même chose se
passe dans le monde.  Ici c’est le jeu entre
Dieu (Ishwar Parmātmā), la matière primor-
diale (Prakriti), et l’âme au sein de l’individu.
Par ignorance, l’individu va chercher Dieu éter-
nellement à l’extérieur et n’arrivera pas à le
trouver, tandis que Dieu se trouve dans le fort
intérieur dans son âme.
Ici la question se pose : ‘Parviendra-t-il à Le trouver ?’ 

Réponse : Oui, s’il est pris en charge
et initié par un ascète, par un Gourou ou par
un Yogi.  Il doit pratiquer le yoga et doit être ini-
tié à la lecture des Vedas par un sage.  Ce n’est
que par la voie de la spiritualité qu’il arrivera à
trouver Dieu en soi.  Ce n’est pas par les yeux
biologiques mais dans son âme (ātmā) quand
il atteindra la communion avec Dieu à travers
la méditation (Samadhi).

Cette analogie nous brosse un
tableau exact de la situation de l’homme en
quête de Dieu, mais n’arrive pas à le trouver à
cause de son ignorance.

Les commentaires du Maharishi
Dayananda Saraswati sur ce Verset du Yajur
Véda se lisent ainsi. “O êtres humains!” Sachez
que la présence ou l’existence de Dieu n’est pas
perceptible aux yeux des ignorants, aux malfai-
teurs, aux jouisseurs des plaisirs du monde et à
tous ceux qui sont des gens indignes.

Tout en étant omniprésent dans l’u-
nivers, le Seigneur ne se déplace pas.  Tous
ceux qui vont à l’encontre de la loi divine en er-
rant par-ci par-là à sa recherche, ne le con-
naîtront ni l’atteindront jamais.  Par contre tous
ceux qui se soumettent ou se conduisent con-
formément à ses commandements dans la vie,
trouveront Dieu bien établi dans leur âme et
tellement près d’eux.

Dieu qui est omniprésent, omniscient
et pénétrant tout, est aussi présent à l’intérieur
comme à l’extérieur de la matière primordiale
(Prakriti) et dans tous l’univers.

De ce fait il est aussi au courant de
tous nos agissements (les pêchés et les
bonnes œuvres).  C’est à la lumière de ces
données (informations) que le Seigneur juge
chaque individu et lui accorde les fruits de ses
actions (châtiments ou bienfaits/récompenses).

Le Grand Rishi nous invite à réfléchir
sur ces idées profondes et fait une mise en
garde à l’homme : ‘Craignez la justice divine!‘    

cont. from pg 1
Interpretation / Anushilan

Ce Verset  du Yajur Véda nous apprend
que les ignorants perçoivent que Dieu se déplace.
En fait Il ne se déplace pas ! Il reste immobile !

Dieu est omniprésent dans l’univers.
Il est plus vaste que l’univers.  Par son om-
niprésence il emplit l’univers entièrement. Il se
trouve aussi au-delà de cet univers. C’est évi-
dent qu’il n’y a pas d’espace supplémentaire
pour que Dieu fasse le moindre mouvement
pour y arriver.  Donc, il n’a pas besoin de se
déplacer pour voir tout ce qui se passe dans le
monde, car il n’y a aucune partie de l’univers
où il n’est pas présent.

C’est lui qui est l’origine de tout mou-
vement ou du dynamisme dans le monde.
C’est lui qui active, met en branle tous les élé-
ments et les forces de la nature dans l’univers
et gère son fonctionnement.

A ce sujet on peut dire qu’il y a un par-
allèle entre le fonctionnement du monde et
celui du corps humain.  Tous les mouvements
ou les actions de notre corps sont planifiés et
ordonnés par notre âme.  Elle manifeste sa
présence partout dans notre corps. Elle n’a pas
à se mouvoir pour être consciente de l’état ou
les actions de différentes parties de notre
corps.  Elle y reste immobile, tout comme le
Seigneur dans l’univers.

Ce Verset a aussi trait aux faits suivants :
• Il est si près de nous et Il est aussi loin de nous.
•  Il est à l’intérieur aussi bien qu’à  l’extérieur
du monde. 

Ces deux antithèses ont l’apparence
d’un paradoxe ou d’une énigme.  

Tout d’abord quand il y a mention que le
Seigneur se déplace et il ne se déplace pas. C’est
un fait indéniable que Dieu est présent partout dans
L’univers, mais les ignorants, les illettrés, les malfai-
teurs, les athées, entre autres ne sont pas con-
scients et ne se rendent pas compte de l’existence
ou de la présence du Seigneur.

En conséquence Dieu s’éloigne de
telles personnes.  Cela ne veut nullement dire
que Dieu se déplace et s’en va loin de ces in-
dividus.  Cela signifie que Dieu leur retire sa
protection, il cesse de les soutenir.  Ainsi ces
gens s’exposent à toutes sortes de problèmes
et de malheurs.  A vrai dire, ce sont eux qui
s’éloignent du Seigneur.

Aussi si par la pensée l’on arrive à
l’endroit le plus éloigné du monde, il y aura tou-
jours la présence du Seigneur qui est fonda-
mentalement omniprésent.  Ceci est une autre
façon de dire que Dieu est loin de nous.

Le Seigneur est aussi présent en nous
dans notre âme, dans notre cœur, dans notre es-
prit et dans nos pensées.  Il est au courant de
toutes nos pensées, agissements et actions.

Ici une question très pertinente se
pose : ‘si le Seigneur est si proche de nous,
pourquoi ne le voit-on pas ?’  Il y a beaucoup
de gens qui à la recherche de Dieu font un pè-
lerinage des lieux saints dans plusieurs parties
du monde, mais ils n’arrivent pas à le trouver.
Ils sont très déçus.  Ils se demandent : ‘Mais
où se trouve Dieu ?’  

Il y a, en même temps certains fidèles
qui, en offrant leur prière quotidienne, demande
à Dieu d’être toujours présent à leur coté pour
les protéger de tout danger à tout moment.  Ils
croient que Dieu doit marcher et les suivre
comme leurs ombres partout.

Or ces fidèles sont ignorants des at-
tributs du Seigneur.  Dans le contexte de ce
verset il s’agit de son omniprésence.  Ils n’ar-
rivent pas à comprendre que Le Seigneur se
trouve partout dans le monde, au sein de l’in-
dividu,  à  ses côtés et autour de lui.  Dieu n’a
pas à se déplacer.

Il y a encore beaucoup de gens in-
dignes qui sont sous l’emprise totale de la
jouissance des plaisirs du monde.  Mais, quand
ils sont conscientisés par les sages que la spir-
itualité est indispensable pour le salut de la vie
humaine sur la terre, qu’il est grand temps
qu’ils renoncent  à leur mauvais train de vie et
renouent avec la spiritualité, ils ne veulent rien
entendre.  Pris sous la magie des plaisirs
mondains ils veulent faire durer le plaisir et
n’entendent pas la voix de la raison.  En guise
de réponse ils laissent entendre ces paroles :

Om ! Tadejati tanneijati taddoore tadvantike

Tadantarasya sarvasya tadu sarvasyāsya bāhyataha
Yajur Veda 48/5

+ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É EòÉ ¨É½þÉ|ÉªÉÉhÉ

+vªÉªÉxÉ ¨Éå EòÉä<Ç Ê´ÉPxÉ ={ÉÎºlÉiÉ xÉ ½þÉä
<ºÉÊ±ÉB +É{ÉxÉä <ºÉ MÉÖ¯ûEÖò±É ¨Éå +vªÉªÉxÉ EòÒ
VÉÉxÉEòÉ®úÒ +{ÉxÉä {ÉÊ®ú́ ÉÉ®ú EòÉä xÉ½þÓ nùÒ* <ºÉEòÉ
YÉÉxÉ Eäò´É±É º´ÉÉ¨ÉÒ +Éä¨ÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ
EòÉä ½þÒ lÉÉ* MÉÖ¯ûEÖò±É ÊºÉ®úºÉÉMÉÆVÉ ¨Éå +vªÉªÉxÉ
Eäò ÊnùxÉÉå ¨Éå +ÉªÉÇ VÉMÉiÉÂ Eäò |ÉÊºÉrù Ê´ÉuùÉxÉÂ,
ºÉÆxªÉÉºÉÒ +Éè®ú xÉäiÉÉ º´ÉÉ¨ÉÒ <xpù́ Éä¶É VÉÒ +É{ÉEäò
ºÉÉlÉÒ ´É Ê¨ÉjÉ ½Öþ+É Eò®úiÉä lÉä* nùÉäxÉÉå xÉä ½þÒ
MÉÖ¯û ºÉä Ê¶ÉIÉÉ |ÉÉ{iÉ EòÒ lÉÒ* +ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É
+Éè®ú º´ÉÉ¨ÉÒ <xpù´Éä¶É, <xÉ nùÉäxÉÉå ¥ÉÀSÉÉÊ®úªÉÉå,
xÉä ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÒ +xÉÖ¨ÉÊiÉ Ê¨É±ÉxÉä EòÒ +É¶ÉÉ
xÉ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ PÉ®ú ºÉä ¦ÉÉMÉEò®ú MÉÖ¯ûEÖò±É
¨Éå Ê¶ÉIÉÉ |ÉÉ{iÉ EòÒ lÉÒ*

ºÉÆºEÞòiÉ EòÉ ºÉ¨{ÉÚhÉÇ +É¹ÉÇ ´ªÉÉEò®úhÉ
+É{ÉEòÉä ¨ÉÞiªÉÖ Eäò ºÉ¨ÉªÉ iÉEò Eòh`öºlÉ lÉÉ*
ºÉÆºEÞòiÉ ´ªÉÉEò®úhÉ Eäò +É{É Ê´É±ÉIÉhÉ +ÉSÉÉªÉÇ lÉä*
+ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå MÉÖ¯ûEÖò±É |É¦ÉÉiÉ +É¸É¨É,
¨Éä®ú`ö BEò |ÉÊºÉrù MÉÖ¯ûEÖò±É ½èþ VÉ½þÉÄ Eäò ¥ÉÀSÉÉ®úÒ
Ê´ÉtÉÌlÉªÉÉå xÉä JÉä±É-EÚònù ¨Éå ®úÉ¹]ÅõÒªÉ ´É
+xiÉ®úÉÇ¹]ÅõÒªÉ ºiÉ®ú {É®ú ¦ÉÒ +xÉäEò {ÉÖ®úºEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ
Eò®ú näù¶É +Éè®ú MÉÖ¯ûEÖò±É EòÉä MÉÉè®ú´ÉÉÎx´ÉiÉ ÊEòªÉÉ
½èþ* <ºÉ MÉÖ¯ûEÖò±É Eäò +ÉSÉÉªÉÇ º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù
ºÉ®úº´ÉiÉÒ xÉä +ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ ºÉä +vªÉªÉxÉ
ÊEòªÉÉ ½èþ* ÊVÉxÉ ÊnùxÉÉå +É{É MÉÖ¯ûEÖò±É ZÉVVÉ®ú ¨Éå
º´ÉÉ¨ÉÒ <xpù´Éä¶É VÉÒ +ÉÊnù Ê´ÉuùÉxÉÂ +ÉSÉÉªÉÉç ºÉä
{ÉgøiÉä lÉä iÉÉä ºÉÆºEÞòiÉ ´ªÉÉEò®úhÉ Eäò +vªÉªÉxÉ ºÉä
ºÉÆiÉÖÎ¹]õ xÉ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ +É{ÉxÉä MÉȪ ûEÖò±É UôÉäc÷xÉä
EòÉ ÊxÉ¶SÉªÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ lÉÉ* +ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ
EòÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ {ÉiÉÉ ±ÉMÉxÉä {É®ú =x½þÉåxÉä
Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù VÉÒ ºÉä ¤ÉÉiÉ EòÒ iÉÉä =x½þÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ
ÊEò ´É½þ +{ÉxÉä MÉȪ ûVÉxÉÉå uùÉ®úÉ ºÉÆºEÞòiÉ Eäò +vªÉªÉxÉ
ºÉä ºÉxiÉÖ¹]õ xÉ½þÓ ½èþ* <ºÉ {É®ú ¨É½þÉi¨ÉÉ ¤É±Énäù´É
VÉÒ xÉä Eò½þÉ ÊEò Eò±É ºÉä ¨Éé iÉÖ¨½åþ ºÉÆºEÞòiÉ
{ÉgøÉ>ÄðMÉÉ* ¨Éé SÉÉ®ú ¤ÉVÉä ªÉÉ <ºÉºÉä {É½þ±Éä ºÉÉäEò®ú
=`ö VÉÉiÉÉ ½ÚÄþ*  ªÉÊnù iÉÖ¨É ¨ÉÖZÉºÉä {É½þ±Éä =`ö
VÉÉ+Éä iÉÉä ¨ÉÖZÉä VÉMÉÉ näùxÉÉ +xªÉlÉÉ ¨Éé iÉÖ¨½åþ
VÉMÉÉ>ÄðMÉÉ* <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä |ÉÊiÉÊnùxÉ SÉÉ®ú ¤ÉVÉä ºÉä
{É½þ±Éä ½þÒ +ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ Ê¶É¹ªÉ Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù
VÉÒ EòÉä ºÉÆºEÞòiÉ ´ªÉÉEò®úhÉ {ÉgøÉxÉä ±ÉMÉä* ªÉ½þ Gò¨É
SÉÉ®ú ºÉä {ÉÉÄSÉ ´É¹ÉÉç iÉEò SÉ±ÉÉ* <ºÉºÉä xÉ Eäò´É±É
Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù VÉÒ EòÉä {ÉÚhÉÇ ºÉxiÉÉä¹É ½Öþ+É +Ê{ÉiÉÖ =x½þÉåxÉä
ºÉÆºEÞòiÉ Eäò ´ªÉÉEò®úhÉ ¨Éå {ÉÚhÉÇ +ÊvÉEòÉ®ú |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ
+Éè®ú MÉÖ¯ûEÖò±É |É¦ÉÉiÉ +É¸É¨É, ¨Éä®ú`ö EòÉ ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ
Eò®ú ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ ´É ºÉÆºEÞòÊiÉ ºÉÊ½þiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò
MÉÉè®ú´É EòÉä ¦ÉÒ näù¶É näù¶ÉÉxiÉ®ú ¨Éä ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ*
näù¶É ¦É®ú ¨Éå Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ºlÉÉxÉÉå {É®ú 8 MÉÖ¯ûEÖò±ÉÉå EòÉ
ºÉÆSÉÉ±ÉxÉ Eò®ú ®ú½äþ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉÖ|ÉÊºÉrù Ê´ÉuùÉxÉÂ
´É ºÉÆxªÉÉºÉÒ º´ÉÉ¨ÉÒ |ÉhÉ´ÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ  +ÉSÉÉªÉÇ
¤É±Énäù´É VÉÒ Eäò ½þÒ Ê¶É¹ªÉ ½éþ* +É{ÉxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ½èþ ÊEò
+ÉSÉÉªÉÇ VÉÒ ´ªÉÉEò®úhÉ Eäò |É¨ÉÉÊhÉiÉ {ÉÎhb÷iÉ lÉä*
¨ÉÞiªÉÖ{ÉªÉÇxiÉ +É{ÉEòÉä ´ªÉÉEò®úhÉ Eòh`öºlÉ ®ú½þÉ* <ºÉ
±ÉäJÉ EòÒ ºÉ¨ÉºiÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÉ ¸ÉäªÉ ¦ÉÒ º´ÉÉ¨ÉÒ
|ÉhÉ´ÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ ´É =xÉEäò ºÉÖªÉÉäMªÉ Ê¶É¹ªÉ +ÉSÉÉªÉÇ

b÷Éì0 vÉxÉÆVÉªÉ VÉÒ EòÉä ½èþ ÊVÉºÉä ½þ¨ÉxÉä nÚù®ú¦ÉÉ¹É {É®ú
=xÉºÉä |ÉÉ{iÉ ÊEòªÉÉ ½èþ*

+ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ xÉä ºÉxÉÂ 1971 ̈ Éå
½þÊ®úªÉÉhÉÉ Eäò EòÉ±É´ÉÉÆ ºlÉÉxÉ {É®ú BEò MÉÖ¯ûEÖò±É
EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ lÉÒ* <ºÉ MÉÖ¯ûEÖò±É ¨Éå
={ÉÊxÉ¹ÉnÂù, nù¶ÉÇxÉ ´É ´Éänù +ÉÊnù EòÒ ªÉÉäMªÉiÉÉ
|ÉÉ{iÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉÆºEÞòiÉ Eäò +É¹ÉÇ ´ªÉÉEò®úhÉ
ºÉÊ½þiÉ |ÉÉªÉ& ºÉ¦ÉÒ ¶ÉÉºjÉÉå EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úÉªÉÉ
VÉÉiÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* +ÉVÉ Eäò Ê´É·É |ÉÊºÉrù ªÉÉäMÉ
|ÉSÉÉ®úEò +Éè®ú {ÉiÉÆVÉÊ±É ªÉÉäMÉ {ÉÒ ö̀ Eäò ºÉÆºlÉÉ{ÉEò
º´ÉÉ¨ÉÒ ®úÉ¨Énäù´É VÉÒ +É{ÉEäò ½þÒ MÉÖ¯ûEÖò±É ¨Éå
+É{ÉºÉä ºÉxÉÂ 1980 ºÉä 1990 Eäò ¨ÉvªÉ {Égäø
lÉä*  +É{ÉEäò +xªÉ |É¨ÉÖJÉ Ê¶É¹ªÉÉå ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ
b÷Éì0 näù´ÉµÉiÉ VÉÒ, +ÉSÉÉªÉÇ b÷Éì0 ®úPÉÖ´ÉÒ®ú
´ÉänùÉ±ÉÆEòÉ®ú, +ÉSÉÉªÉÇ b÷Éì0 ªÉYÉ´ÉÒ®ú VÉÒ, º´ÉÉ¨ÉÒ
Ê´É´ÉäEòÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ, º´ÉÉ¨ÉÒ ºÉiªÉ{ÉÊiÉ
VÉÒ, +ÉSÉÉªÉÇ +ÊJÉ±Éä·É®ú VÉÒ, º´ÉÉ¨ÉÒ
Ênù´ªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ, +ÉSÉÉªÉÇ Ê´ÉVÉªÉ{ÉÉ±É
VÉÒ ´É º´ÉªÉÆ +ÉSÉÉªÉÇ ½þÊ®únäù´É VÉÒ (º´ÉÉ¨ÉÒ
|ÉhÉ´ÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ) +ÉÊnù |É¨ÉÖJÉ Ê¶É¹ªÉ
½éþ* +vªÉÉ{ÉxÉ EòÉ +É{ÉEòÉ Ê|ÉªÉ Ê´É¹ÉªÉ ºÉÆºEÞòiÉ
EòÉ ´ªÉÉEò®úhÉ ½þÒ lÉÉ* +É{ÉEäò |É¨ÉÖJÉ MÉÖ¯û+Éå
¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ +Éä¨ÉÉxÉxnù VÉÒ ºÉÊ½þiÉ {ÉÎhb÷iÉ
¶ÉÆEò®únäù´É VÉÒ, {ÉÆ0 ®úÉVÉ´ÉÒ®ú ¶ÉÉºjÉÒ ´É b÷Éì0
¨É½þÉ´ÉÒ®ú ¨ÉÒ¨ÉÉÆºÉEò VÉÒ +ÉÊnù ºÉÎ¨¨ÉÊ±ÉiÉ ½éþ*

+ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ Eäò ÊxÉvÉxÉ ºÉä
+ÉªÉÇ VÉMÉiÉ ¨Éå ºÉ´ÉÇjÉ ¶ÉÉäEò EòÒ ±É½þ®ú UôÉ MÉ<Ç
½èþ* =xÉEòÒ +xiªÉäÎ¹]õ ¶ÉÖGò´ÉÉ®ú iÉÉ0 29
VÉxÉ´É®úÒ, 2016 EòÉä ÊnùxÉ Eäò 12.00 ¤ÉVÉä
nùªÉÉxÉxnù ¨É`ö ®úÉä½þiÉEò ¨Éå ½Öþ<Ç* +xÉäEò ±ÉÉäMÉÉå
xÉä +ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ EòÉä ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É nùÒ*
<Ç·É®ú-¦ÉHò, ´Éänù-¦ÉHò, nùªÉÉxÉxnù +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ
¦ÉHò, ºÉSSÉÉ vÉ¨ÉÇ-ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉ |Éä¨ÉÒ, +Énù¶ÉÇ
¥ÉÀSÉÉ®úÒ, ºÉÆºEÞòiÉ Ê´ÉtÉ EòÉ ÊxÉ¹`öÉ´ÉÉxÉ
|ÉSÉÉ®úEò, Eò¨ÉÇªÉÉäMÉÒ, iÉ{Éº´ÉÒ ´É vÉ¨ÉÇ ´É ºÉÆºEÞòÊiÉ
EòÉ =zÉÉªÉEò ¸ÉräùªÉ +ÉSÉÉªÉÇ ¤É±Énäù´É VÉÒ EòÉä
½þ¨É +{ÉxÉÒ ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É +Ì{ÉiÉ Eò®úiÉä ½éþ*
¨ÉxÉ¨ÉÉä½þxÉ EÖò¨ÉÉ®ú +ÉªÉÇ, näù½þ®úÉnÚùxÉ

|Éä¹ÉEò -- ¸ÉÒ ½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ,+ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉxjÉÒ +ÉªÉÇºÉ¦ÉÉ

पषृ्̀ 1 का शषे भाग

ºÉÚSÉxÉÉ
¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉnèù´É |Éä®úhÉÉ-»ÉÉäiÉ ®ú½þÉ ½èþ* =xÉEäò VÉx¨ÉÊnùxÉ ½þÉä ªÉÉ {ÉÖhªÉ

ÊiÉÊlÉ, BäºÉä +´ÉºÉ®ú {É®ú Ê´É¶Éä¹É +ÉªÉÉäVÉxÉ uùÉ®úÉ xÉ<Ç {ÉÒgøÒ EòÉä =xÉEäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå +´ÉMÉiÉ Eò®úÉiÉä
+É ®ú½äþ ½éþ*

ºÉÉ´ÉÉxÉ +ÉªÉÇ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É <ºÉ {É®ú¨{É®úÉ ¨Éå, +{ÉxÉÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ BEò ¦É´ªÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ
VÉÉä º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù VÉÒ Eäò VÉx¨É Ênù´ÉºÉ ºÉä ºÉ¨¤ÉÎxvÉiÉ ®úJÉiÉÉ ½èþ, Eò®úxÉä VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*

ºÉÉä¨É´ÉÉ®ú ÊnùxÉÉÆEò 22 ¡ò®ú´É®úÒ 2015 EòÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ, º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù MÉÖ¯ûEÖò±É,
¸ÉÒ ¨ÉäPÉ®úÉVÉ MÉÖ̈ ÉÉxÉÒ ºÉx]õ®ú, ºÉÖªÉÉEò ¨Éå |ÉÉiÉ& 6.00 ¤ÉVÉä ºÉä ºÉÉªÉÆ 6.00 ¤ÉVÉä iÉEò BEò ºÉÉ¨É´Éänù
{ÉÉ®úÉªÉhÉ ¨É½þÉªÉYÉ +ÉªÉÉäÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* ºÉ¨ÉºiÉ VÉxÉ ºÉÉnù®ú +É¨ÉÎxjÉiÉ ½éþ*  |ÉiªÉäEò
BEò PÉh]äõ {É®ú {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ´ÉÉ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ +{ÉxÉä ªÉVÉ¨ÉÉxÉ ºÉÉlÉ ¦ÉÉMÉ ±ÉäiÉä VÉÉªÉåMÉä*  <SUÖôEò ´ªÉÊHò
+ÉSÉÉªÉÇ Ê¤ÉiÉÖ±ÉÉ ºÉä ºÉ¨{ÉEÇò ®úJÉxÉä EòÒ EÞò{ÉÉ Eò®åú* 57639174

ªÉ½þ BäÊiÉ½þÉÊºÉEò ¨É½þÉªÉYÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò iÉi´ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ¨Éå ºÉÉ´ÉÉxÉ +ÉªÉÇ ÊWÉ±ÉÉ
{ÉÊ®ú¹ÉnÂù iÉlÉÉ ºÉÖªÉÉEò +ÉªÉÇ  ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ¨ÉÊ½þ±ÉÉ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉ½þªÉÉäMÉ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ*

Brahmashram Arsha Gurukul

Trois Boutiques Union Vale

(Run by Arya Sabha Mauritius)

Receipt no    Name of Donor Amount (Rs) 

57051 YogiBramdeo Mokoonlall, 

Darshanāchārya 1,000 

57052 Pt. Kaviraj Kheddoo 200 

57053 Ach. Virjanand Oomah 500 

57054 Pt. Ramsoondur Sobhun 300 

57055 Dr. (Mrs) Richa Mokoonlall    1,000 

57056    Shri Ramkurrun Soonarane & Family 1,000 

57057 Shri Narendra Ghoorah & Family1,000 

74001 Shri Jaychund Aukhojee 25,000 

Total 30,000 

(…to be continued)
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Honouring  Justice  Bhushan  Domah Le travail social : Se forger avant de se jeter dans l’arène

During the Deepavali programme
held on 09 November 2015 at the Arya
Samaj Mandir at Bon Accueil, the Flacq
Arya Zila Parishad presented a shield to
Justice Bhushan Domah, honouring ‘un
fils du sol’ of the village who grew to be
an eminent Judge of the Supreme Court of
Mauritius and social worker. 

Shri Kamal Domah, former Man-
ager of the DAV College at Morcellement
St. André represented his brother Bhushan
who was abroad at that time. 

We reproduce below the wordings
on the shield which we hope would serve
as inspiration to others to take the plunge
in social work.

QUOTE

Brilliant, broadminded, benevolent
Hardworking, high-minded, humane
Upright, unequivocal, unparalleled
Sensible, strong, successful
Harmonious, hearty, hopeful,
Authentic, accurate, admirable
Natural, noble, notable

Dutiful, diligent, dexterous, discreet
Optimist, outright, outstanding, observant
Magnanimous, marvellous, meticulous, modest
Active, analytical, artful, assertive
Humble, helpful, hard-to-find

A hard-won distinction by a strong-
minded person,

Justice Bhushan Domah Arya,
the illustrious son of Late Pt. Basdeo Domah,

former priest of Arya Sabha Mauritius
for exceptional services to the nation

& to the Sabha.

Vayam syāma patayo rayināma
(RigVeda 10.121.10)

May the Almighty empower you
to realise your material and spiritual goals.

Unquote

Trust (Sthir Nidhi) in the name of late Pt.
Basdeo Domah and Mrs Dawantee Domah

At a function held on Sunday 25
October 2015 at the Chiranjeev Bharadwaj
Ashram, Belle Mare, the Domah family had

remitted a cheque of Rs100,000 to Arya
Sabha Mauritius which is kept in a trust
(sthir nidhi) in the name of late Pt. Basdeo
Domah and Mrs Dawantee Domah and the
interests accruing to that fund be used to
publish the pocket prayer book for free dis-
tribution. The first edition of the prayer book
was launched at that function.

Arya Sabha Mauritius extends its sin-
cere thanks and warm wishes to the Domah
family for this noble gesture with a view to dis-
seminate the universal Vedic prayers.

The Domah family performing Yajna at Belle Mare

Launching of the Pocket Prayer Book

Shri Oudesh Domah presenting the cheque
of Rs100,000 to Dr. Gangoo, Dr. Neewoor &
Shri S. Peerthum respectively President,
Hon. President &Vice President of the Sabha

Editorial Team

Apprendre de la nature
Ceux qui s’apprêtent à se jeter dans

l’arène du travail social doivent s’attendre à des
barrières. Et il ne faut pas baisser les bras car
la nature nous enseigne entre autres :

Chaque barrage érigé à travers un
cours d’eau fera monter le niveau d’eau pour
déborder. Ce même mur risque l’effondrement
si le cours d’eau est en crue.

Les arbres qui portent des fruits sont tou-
jours les favoris à recevoir les pierres ou autres pro-
jectiles. Ces mêmes arbres se baissent au temps où
les fruits murissent, un vrai symbole de maturité.
Un choix clair 

Il est plus facile de dessiner une ligne
plus longue que de perdre son temps à effacer
la tracée d’une autre personne.

Pour gagner une course il faut courir à
une vitesse supérieure de nos concurrents. On per-
dra toujours si on s’agrippe au vêtement de celui qui
est devant nous car il y demeurera toujours.
L’enseignement Védique

L’aphorisme (sutra) 1.33 du Yog Dar-
shan, repris par le Maharishi Dayanand
Saraswati dans le RigVedādi Bhāshya Bhu-
mikā sert de boussole a nos réactions vis-à-vis
des autres “maiyetri karunā mudito
oupekshānām sukha duka punya apunya
vishayānām bhāvanātah chitta prasā-
danam”  : des pensées, paroles et pratiques 
(1) d’ami envers ceux qui mènent bien leur   

vie conforme aux règles de dharma ; 
(2) de compassion envers ceux qui sont  

moins lotis que nous et les misérables ; 
(3) de joie envers les vertueux ; et 
(4) d’indifférence envers des individualistes (self-
seekers), des antisociaux et ceux qui nous met-
tent des bâtons dans les roues. Cette dernière
attitude doit être accompagnée d’une prière pour
que Dieu leur donne rapidement du bon sens.
La prudence

Les médailles, distinctions, honneurs
ou décorations ont pour but d’encourager les
autres à s’engager dans le social. MAIS il ex-
iste aussi un fort risque de tomber dans l’autre
extrême – lokeshnā, où l’engagement se fait
plus pour se retrouver sur un podium et la ré-
colte des étoiles.
Les fruits de nos actions (Karma Phala)

Les actions ayant pour but la moisson
des médailles sont que du ‘sakāma karma’ et
sert à consolider que le matériel tout en nous
éloignant du spirituel. 

En contrepartie, dharma (la vertu) de-
meure la base de l’artha (travail assidu qui
nous rapporte des richesses), kāma (s’en
servir judicieusement de ces mêmes richesses)
et moksha (le salut du cycle de la naissance et
de la mort).  Les étapes de l’ashtānga yog
nous indiquent la voie : (1) Yama - discipline
sociale ; (2) Niyāma - discipline personnelle ;
(3) Asana - posture stable ; (4) Pranāyāma -
contrôle de notre respiration ; (5) Pratyāhāra
– l’introversion des sens ; (6) Dhārnā - fo-
caliser son attention ; (7) Dhyāna - la médita-
tion ; (8) Samādhi - dont le premier relais nous
mène à  la réalisation de soi en tant que l’âme,
et la finalité, la realisation de dieu.

Pour y arriver nos activités doivent être du
domaine de ‘nishkāma karma’ (la philanthropie /
magnanimité) tout au long de notre parcours.

La moindre pensée de récolter les fruits
de nos actions nous disqualifie du domaine de
‘nishkāma karma’. On n’aura rien comme san-
chita nishkāma karma (balance cumulative) sur
notre compte pour une prochaine meilleure vie.
La balance risque d’être fortement négative. Alors
à chacun de faire son choix avec diligence.

Apne ko tapāyein (le besoin de se forger)
Nul n’échappe aux épines ou autres

contretemps sur son parcours. Les résultats
des actions d’une personne qui ne s’y laisse
pas perturber jailliront comme le bord argenté
de denses nuages où la percée du soleil est
évidente. Cela requiert un calme plat, comme
l’œil d’un cyclone.

Apprendre de nos aïeuls 
L’hymne du RigVeda (10/191/2) … Devā
bhāgam yathā puve sanjānānā upāsate nous
enseigne d’être à la hauteur de nos aïeuls. Un
poète l’a si bien décrit : Purvazon ki bhānti tum,
kartavya ke māni bano.

Les missionnaires ont servi leurs épo-
ques en tant que porteur de lueur ou éclaireurs
afin de retirer leurs gens de l’avidyā (l’ignorance,
les superstitions et autres faux croyances.) Ils ont
su les mener vers vidyā (les vraies connais-
sances mondaines et spirituelles.) Ils nous ont
légués le message : “le bien-être absolu est le
fruit de la restauration de notre état naturel de
spiritualité ou réalité spirituel.”

Que le parcours édifiant de ces mis-
sionnaires au sein de l’Arya Samaj - une asso-
ciation exemplaire nous sert de point de
référence (benchmark) pour une introspection
approfondie au niveau de manasā, vāchā, kar-
manā (pensées, paroles et pratiques) et une
prise de conscience.

Nos aïeuls avaient senti le besoin de
connecter à la famille où on retrouve plusieurs
générations. Qu’on refasse ce même effort
pour regrouper les enfants et jeunes. Qu’on ne
se cantonne pas au sein des quatre murs des
mandirs ou baitkās. 
Pour mener la société vers un meilleur
avenir, la transformation de soi-même en
‘role-model’ est fondamentale. Que le travail
commence avec soi et chez soi. 

La spiritualité nous donne la force de
surmonter la négativité. Tout en élevant  le niveau
de confiance en soi elle nous permet de mieux se
maitriser, d’être aux commandes de nos actions
et de progresser vers la réussite. La défaite nous
sert de tremplin …reculer pour mieux sauter !!

Une des enseignements de Krishna à
Arjuna sur le champ de bataille de Kurukshetra
se lit ainsi : Vous avez le droit d’accomplir in-
telligemment vos obligations mais n’essayez
pas de contrôler les résultats. Les fruits de vos
actions ne doit pas servir de prétexte !
Le succès n’est pas que matériel !

La joie, la paix et le désir de servir avec
passion doit s’enchainer au fond de nous aux mo-
ments glorieux, sans arrière-gout. L’ancien Président
de l’Inde, Dr. A.P.J. Kalam nous rappelle : “Je crois
que quelqu’un ne peut savourer la réussite que s’il
a déjà gouté la pilule amère de la défaite. J’ai connu
les deux et appris les leçons de la vie.”

La spiritualité éveille notre conscience.
Une harmonie entre nos pensées, paroles et pra-
tiques nous forgera pour essuyer les revers et en-
lacer le succès. Kalam l’avait appris auprès d’un
gourou au temps d’un très bas moral suivant le
rejet de son candidature pour un emploi.
La spiritualité et les grands du business de nos jours

L’étendu de la philosophie de gestion
de Konosuke Matsushita colle à son livre “Not
for Bread Alone.” 

Steve Jobs, le concepteur d’Apple avait
abandonné l’école. Un entrepreneur lui avait re-
fusé un emploi pour niveau insuffisant d’éduca-
tion. Jobs a eu un éveil de conscience / une
intuition durant un parcours spirituel en Inde.
Apple est devenu le succès dont on connait tous.

Idem pour Mark Zuckerberg, le co-fonda-
teur de Facebook qui lui aussi eu son flair en Inde.
Réussir n’est pas chose facile

Les ingrédients sont : la focalisation de
nos pensées et actions, la dextérité, la franchise, l’in-
tégrité, une méthodologie de travail, la per-
sévérance, la tranquillité d’esprit …etc. Il ne faut pas
être défaitiste. Il nous faut apprendre de nos précé-
dents erreurs et de s’inspirer du travail d’autrui.

Une foi immense en ses aptitudes
donnera un nouveau souffle à la créativité, la
sagesse et l’énergie interne. Nous avons la ca-
pacité d’atteindre nos objectifs. Suffit qu’on ait
une approche convenable et désintéressée, la
pensée positive et une foi inépuisable en Dieu.

Yogi Bramdeo MOKOONLALL, Darshanāchārya
Arya Sabha Mauritius, Port Louis
Bibliography : Yog Darshan, RigVeda,
Satyārtha Prakāsh, RigVedadi Bhāshya
Bhumikā, Sanskāra Vidhi, Internet

Book Launching : ‘Ek aur Shatabdi Samaroh’
Ramkarrun Jokhoo

On Sunday 29 November 2015 a re-
markable event took place at the seat of Nouvelle
Découverte Arya Samaj :  the launching of a book
entitled  ‘Ek aur Shatabdi Samaroh’ (another cen-
tenary celebra-
tion).  The
Nouvelle Dé-
couverte Arya
Samaj has
been running
for 101 years
and is eager to
run forever, tire-
lessly, relent-
lessly and
steadfastly. 

T h e
celebration was
attended by many
eminent person-
alities :  Hon.
(Mrs) Leela Devi Dookun-Luchoomun, Minister of Ed-
ucation and Human Resource, Tertiary Education and
Scientific Research, Dr Oudaye Narain Gangoo, Aca-
demic Dean of Rishi Dayanand Institute and President
of Arya Sabha Mauritius, Mr Harrydev Ramdhony,
General Secretary, Dr Roodrasen Neewoor, Honorary
President, Mr Balchand Tanakoor, Vice-President and
many fluent writers, among whom Mrs Gyanmatee
Ghoorah, Mr Tarachand Bissoonduth, Mrs Shanti, Miss
Poornasha, Miss Kumari Mohabeer, Mr Naraindra
Ghoorah, Mr Vijian Purbhoo who have written articles
in Hindi, English or French on the Samaj and prominent
persons  associated with it throughout its performance
till today.  To know about them one  must read the
book.  One to have stolen the limelight is Sardar Ma-
hesh Ghoorah.

Nouvelle Découverte Arya Samaj has
gone through good and progressive times but also
had to face patches of difficult moments.  Had it not
been for some stalwart and inspiring supporters it
would have ceased to function several years ago.

Dr O.N. Gangoo has done some thorough and ex-
cellent research on the lifeline of the Samaj and its
supporters.  He has compiled an amazing account
of their works and worth in this book, which should

now be available in each Arya Samaj
throughout Mauritius.  I commend every-
one to read this inspirational work by the
President of Arya Sabha Mauritius.

The celebration was animated
by impressive and significant speeches
by Dr Gangoo, Mr Tanakoor and Mr
Ramdhony; a transporting song eulogiz-
ing the works of the Samaj by Mrs Tara
Sadhoochurun; and a dance by the stu-
dents of the Hindi School attached to the
Samaj.  The speech that was most im-
pressive and that stressed on the impor-
tance of a Samaj and the study of Hindi
was delivered by the Chief Guest, Hon.
Mrs Leela Devi Dookun Luchmun, Min-
ister of Education, who also gracefully

launched the book ‘Ek aur Shatabdi Samaroh’ and
two other books – ‘The Textbook’ and ‘Life and Love’
written by myself.

It was a moment that surprised many pres-
ent there as they discovered the history of Nouvelle
Découverte Arya Samaj is out of the ordinary.

Of course, the ever-present team of the
MBC was present there for reportage of the event
which was broadcast and screened on TV some
days later.

Finally a plate was unveiled by Hon.
Mrs Leela Devi Dookhun.  In homage of Late Shri
Ramnarain Ghoorah (Mahesh Sardar) for having
kindly donated the land (1A 28P)  on 13 January
1954 to Arya Sabha Mauritius as contribution to-
wards  the construction of the Nouvelle Décou-
verte Arya Samaj Madnir. 

Once again I thank Dr Gangoo for high-
lighting the great works of a humble Samaj. A per-
sonal comment on Dr Gangoo :  “That man again
- he impressed me!” 


